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日语

JSAUX をお選びいただき、ありがとうございます。
JSAUX（ジースォーク）は世界的に知られる家電ブランドであり、ゲーマーに特化した「JSAUX 
Gaming」と、革新的なポータブルモニターの「FlipGo」という2つのサブブランドを擁していま
す。FlipGoの第一弾製品は、Kickstarterで100万ドル以上の資金調達を達成しました。
私たちは高い評価を得ているデータケーブルや変換アダプターからスタートし、現在では製
品ラインをSteam DeckやROG Allyなどの携帯ゲーム機用アクセサリー、そしてポータブルモ
ニターの分野へと拡大しています。卓越した品質により、当社の製品は世界100カ国以上でベ
ストセラーとなり、3000万人以上のユーザーにサービスを提供しています。私たちは、お客様
のあらゆるテクノロジー体験に利便性と楽しさをもたらすことをお約束します。

ウェブサイト: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter/X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

製品パラメータ
ブランド: JSAUX
製品モデル: WP2501
製品名: 25W 磁気ワイヤレス充電器
入力: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
出力: 最大25W (15W、10W、7.5W、5Wに対応)
コードの長さ: 5フィート
サイズ：56.2*56.2*8.5mm
製品重量：約61.8g

梱包用アクセサリー
(×1) 25W 磁気ワイヤレス充電器
(×1) 安全に関する注意事項と保証書
(×1) ユーザーマニュアル

Thank you for choosing JSAUX.

JSAUX is a world-renowned consumer electronics brand, home to two specialized 
sub-brands: JSAUX Gaming, dedicated to gamers, and FlipGo, the creator of 
innovative portable monitors. The first FlipGo product successfully raised over $1 
million on Kickstarter.
Our journey began with acclaimed data cables and adapters, and we have since 
expanded our product line into accessories for gaming handhelds like the Steam 
Deck and ROG Ally, as well as the field of portable monitors. With a commitment to 
exceptional quality, our products are bestsellers in over 100 countries and are 
trusted by more than 30 million users worldwide. We are dedicated to bringing 
convenience and joy to every tech experience.

Web:www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial 
Instagram: @jsaux_o�icial 

Twi�er / X: @jsauxo�icial 
Discord: discord.gg/jsaux 

Web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial
Instagram: @jsaux_o�icial

Twi�er/X: @jsauxo�icial
Discord: discord.gg/jsaux

Merci d'avoir choisi JSAUX.
JSAUX est une marque d'électronique grand public de renommée mondiale, qui 
abrite deux sous-marques spécialisées : JSAUX Gaming, dédiée aux joueurs, et 
FlipGo, créateur d'écrans portables innovants. Le premier produit FlipGo a récolté 
plus d'un million de dollars sur Kickstarter.
Notre parcours a commencé avec des câbles et des adaptateurs de données 
acclamés, et notre gamme de produits s'est depuis étendue aux accessoires pour 
consoles de jeu portables comme le Steam Deck et la ROG Ally, ainsi qu'au domaine 
des écrans portables. Grâce à une qualité exceptionnelle, nos produits sont des 
best-sellers dans plus de 100 pays et comptent plus de 30 millions d'utilisateurs. 
Notre mission est d'apporter praticité et joie à chacune de vos expériences 
technologiques.

Paramètres du produit
Marque : JSAUX
Modèle du produit : WP2501
Nom du produit : 25W Chargeur Sans Fil Magnétique
Entrée: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Sortie: 25W Max (Compatible avec 15W, 10W,7.5W, 5W)
Longueur du câble : 5 pieds (environ 1,5 m)
Dimensions: 56.2*56.2*8.5mm
Poids du produit: Environ 61.8g

Web : www.jsaux.com
Facebook : @JSAUXo�icial
Instagram : @jsaux_o�icial

Twi�er/X : @jsauxo�icial
Discord : discord.gg/jsaux

西班牙

Grazie per aver scelto JSAUX.
JSAUX es una marca de electrónica de consumo de renombre mundial, que alberga 
dos submarcas especializadas: JSAUX Gaming, dedicada a los jugadores, y FlipGo, 
creadora de innovadores monitores portátiles. El primer producto de FlipGo recaudó 
más de 1 millón de dólares en Kickstarter.
Comenzamos nuestro camino con aclamados cables de datos y adaptadores, y 
desde entonces nuestra línea de productos se ha expandido para incluir accesorios 
para consolas de videojuegos portátiles como la Steam Deck y la ROG Ally, así como 
el campo de los monitores portátiles. Gracias a una calidad excepcional, nuestros 
productos son un éxito de ventas en más de 100 países, sirviendo a más de 30 
millones de usuarios. Nos dedicamos a añadir comodidad y alegría a cada una de 
sus experiencias tecnológicas.

Resumen del producto

Superficie 
de carga magnética

Accesorios de embalaje
(×1) 25W Cargador Inalámbrico Magnético
(×1) Instrucciones de seguridad y folleto de garantía
(×1) Manual de usuario

Parámetros del producto
Marca: JSAUX
Modelo del producto: WP2501
Nombre del producto: 25W Cargador Inalámbrico Magnético
Entrada: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Salida: Máx. 25W (Compatible con 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Longitud del cable: 5 pies (aproximadamente 1,5 m)
Dimensiones: 56.2*56.2*8.5mm
Peso del producto: Aproximadamente 61.8g

Web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial
Instagram: @jsaux_o�icial

Twi�er/X: @jsauxo�icial
Discord: discord.gg/jsaux

25W Magnetic Wireless Charger
25W Magnetisches Kabelloses Ladegerät
25W Chargeur Sans Fil Magnétique
25W Cargador Inalámbrico Magnético
25W Caricatore Wireless Magnetico
25W magnetische draadloze oplader
25W magnetyczna ładowarka bezprzewodowa
25W magnetisk trådlös laddare
25W 磁気ワイヤレス充電器

WP2501

Vielen Dank, dass Sie sich für JSAUX entschieden haben.
JSAUX ist eine weltweit bekannte Marke für Unterhaltungselektronik und 
beheimatet zwei spezialisierte Untermarken: JSAUX Gaming, die sich auf Gamer 
konzentriert, und FlipGo, den Entwickler innovativer tragbarer Monitore. Das erste 
Produkt von FlipGo sammelte auf Kickstarter über 1 Million US-Dollar.
Angefangen mit unseren renommierten Datenkabeln und Adaptern, hat sich unsere 
Produktlinie auf Zubehör für Gaming-Handhelds wie das Steam Deck und ROG Ally 
sowie den Bereich der tragbaren Monitore erweitert. Dank außergewöhnlicher 
Qualität sind unsere Produkte Bestseller in über 100 Ländern und bedienen mehr als 
30 Millionen Nutzer. Unser Ziel ist es, jede Ihrer technischen Erfahrungen mit 
Komfort und Freude zu bereichern.

Produktübersicht

USB-C Stecker

Magnetische 
Ladefläche

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. 
Unsachgemäße Verwendung dieses Produkts kann zu Produktschäden, 
übermäßiger Wärme, giftigen Dämpfen, Feuer oder Explosion führen, für die Sie 
(„Käufer“) und nicht JSAUX oder der Hersteller verantwortlich sind.
1.Lagern Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen, 
einschließlich Hitze durch direkte Sonneneinstrahlung oder andere Wärmequellen. 
Stellen Sie das Gerät nicht ins Feuer oder in andere übermäßig heiße 
Umgebungen. Die Exposition gegenüber Feuer oder Temperaturen über 212°F 
(100°C) kann eine Explosion verursachen.
2.Setzen Sie das drahtlose Ladegerät nicht dem Regen oder Schnee aus.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
WARNUNG

3.Verwenden Sie das drahtlose Ladegerät nicht über seiner Ausgangsleistung. Eine 
Überlastung der Ausgänge über die Nennleistung kann ein Risiko für Feuer oder 
Verletzungen von Personen darstellen.
4.Demontieren Sie dieses Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es in irgendeiner 
Weise umzugestalten oder zu modifizieren.
5.Versuchen Sie nicht, einen Teil dieses Geräts zu ersetzen.
6.Bei Fragen oder Anweisungen zu den verschiedenen Möglichkeiten, dieses Gerät 
aufzuladen, beziehen Sie sich auf die Illustrationen in diesem Benutzerhandbuch.
7.Die Verwendung eines Netzteils oder Ladegeräts, das von JSAUX nicht empfohlen 
wird, kann ein Risiko für Feuer oder Verletzungen von Personen darstellen.
8.Wenn dieses Gerät für Minderjährige zugänglich ist oder von ihnen verwendet 
werden kann, erklärt sich der kaufende Erwachsene bereit, die alleinige 
Verantwortung für die Bereitstellung von Aufsicht, Anweisungen und Warnungen zu 
übernehmen. Der Käufer erklärt sich bereit, JSAUX oder den Hersteller schadlos zu 
halten für alle Ansprüche oder Schäden, die aus unbeabsichtigter Nutzung oder 
Missbrauch durch einen Minderjährigen entstehen.
9.Alle Produkte haben eine gründliche Qualitätskontrolle durchlaufen. Wenn Sie 
feststellen, dass Ihr Gerät übermäßig heiß ist, einen Geruch abgibt, deformiert, 
abgerieben, geschni�en ist oder ein abnormales Phänomen aufweist, stellen Sie die 
Nutzung des Produkts sofort ein und wenden Sie sich an JSAUX oder den Hersteller.
10.Schalten Sie das drahtlose Ladegerät aus, wenn es nicht verwendet wird. Das 
drahtlose Ladegerät schaltet sich automatisch aus, wenn es vom Wandladegerät 
getrennt wird.
11.Um das Ladepad vom Netz zu trennen, ziehen Sie den AC-Adapter aus der 
AC-Steckdose.
12.Die AC-Steckdose sollte in der Nähe des Ladepads installiert sein und leicht 
zugänglich sein.
13.Um den FCC-RF-Expositionsanforderungen zu entsprechen, muss das drahtlose 
Ladegerät mit einem Abstand von mindestens 20 cm von allen Personen verwendet 
werden.

Aperçu du produit

Surface de 
charge magnétique

USB-C mâle

Lisez toutes les instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit. Une 
utilisation incorrecte de ce produit peut entraîner des dommages au produit, une 
chaleur excessive, des fumées toxiques, un incendie ou une explosion, pour 
lesquels vous (« Acheteur ») et non JSAUX ou le fabricant êtes responsables.
1.Ne pas stocker l'appareil dans un environnement à haute température, y compris 
la chaleur causée par la lumière directe du soleil ou d'autres sources de chaleur. Ne 
placez pas l'appareil dans le feu ou dans d'autres environnements excessivement 
chauds. L'exposition au feu ou à des températures supérieures à 212°F (100°C) 
peut provoquer une explosion.
2.Ne pas exposer le chargeur sans fil à la pluie ou à la neige.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT

3.Ne pas utiliser le chargeur sans fil au-delà de sa puissance nominale. le 
dépassement de la puissance nominale au-dessus de la puissance nominale peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessures aux personnes.
4.Ne pas démonter ce produit ni tenter de le réutiliser ou de le modifier de quelque 
manière que ce soit.
5.Ne tentez pas de remplacer une partie de cet appareil.
6.Pour toute question ou instruction concernant les di�érentes façons de charger 
cet appareil, reportez-vous aux illustrations de ce manuel d'utilisation.
7.L'utilisation d'une alimentation ou d'un chargeur non recommandé par JSAUX peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessures aux personnes.
8.Si cet appareil est accessible ou peut être utilisé par un mineur, l'adulte acheteur 
accepte d'être seul responsable de la supervision, des instructions et des 
avertissements. L'acheteur accepte de défendre, d'indemniser et de dégager 
JSAUX ou le fabricant de toute réclamation ou dommage résultant d'une utilisation 
non intentionnelle ou d'un abus par un mineur.
9.Tous les produits ont subi une inspection de qualité approfondie. Si vous 
constatez que votre appareil est excessivement chaud, dégage une odeur, est 
déformé, abrasé, coupé ou présente un phénomène anormal, arrêtez 
immédiatement toute utilisation du produit et contactez JSAUX ou le fabricant.
10.Éteignez le chargeur sans fil lorsqu'il n'est pas utilisé. Le chargeur sans fil 
s'éteindra automatiquement lorsqu'il est déconnecté de son chargeur mural.
11.Pour déconnecter le pad de chargement de la tension secteur, retirez 
l'adaptateur CA de la prise secteur.
12.La prise secteur doit être installée près du pad de chargement et doit être 
facilement accessible.
13.Pour se conformer aux exigences de conformité en matière d'exposition RF de la 
FCC, le chargeur sans fil doit être utilisé à une distance de séparation d'au moins 20 
cm de toutes les personnes.

USB-C macho

Lea todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar este producto. El uso 
inadecuado de este producto puede ocasionar daños al dispositivo, calor 
excesivo, humos tóxicos, incendio o explosión, de los cuales el “Comprador” – y no 
JSAUX ni el fabricante – es responsable.
1.No almacene el dispositivo en entornos de alta temperatura, incluido el calor 
causado por la luz solar directa u otras fuentes de calor. No coloque el dispositivo 
en el fuego ni en otros entornos excesivamente calientes. La exposición al fuego o 
a temperaturas superiores a 212°F (100°C) puede provocar una explosión.
2.No exponga el cargador inalámbrico a la lluvia o la nieve.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA

3.No utilice el cargador inalámbrico por encima de su potencia nominal. Una 
sobrecarga por encima de este valor puede implicar un riesgo de incendio o de 
lesiones a las personas.
4.No desmonte este producto ni intente reutilizarlo o modificarlo de ninguna manera.
5.No intente sustituir ninguna parte de este dispositivo.
6.Para consultas o instrucciones sobre las distintas formas de cargar este 
dispositivo, consulte las ilustraciones incluidas en este manual de usuario.
7.El uso de una fuente de alimentación o un cargador no recomendado por JSAUX 
puede implicar un riesgo de incendio o de lesiones a las personas.
8.Si este dispositivo es accesible o puede ser utilizado por un menor, el adulto 
comprador acepta ser el único responsable de proporcionar supervisión, 
instrucciones y advertencias. El comprador acepta defender, indemnizar y mantener 
indemne a JSAUX o al fabricante frente a cualquier reclamación o daño derivado de 
un uso no intencionado o indebido por parte de un menor.
9.Todos los productos han pasado por una exhaustiva inspección de control de 
calidad. Si detecta que su dispositivo está excesivamente caliente, emite olor, está 
deformado, desgastado, cortado o presenta una anomalía, interrumpa 
inmediatamente el uso del producto y póngase en contacto con JSAUX o con el 
fabricante.
10.Apague el cargador inalámbrico cuando no esté en uso. El cargador inalámbrico se 
apagará automáticamente al desconectarse de su cargador de pared.
11.Para desconectar la base de carga de la red eléctrica, retire el adaptador de CA de 
la toma de corriente.
12.La toma de corriente debe instalarse cerca de la base de carga y debe ser 
fácilmente accesible.
13.Para cumplir con los requisitos de exposición a RF de la FCC, el cargador 
inalámbrico debe utilizarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm respecto a 
todas las personas.

Product Overview

USB-C male

Magnetic 
Charging Surface

Read all instructions and warnings prior to using this product. Improper use of this 
product may result in product damage, excess heat, toxic fumes, fire or explosion, 
for which damages you (“Purchaser”), and not JSAUX or Manufacturer are 
responsible.
1. Do not store device in high-temperature environment, including heat caused by 
intense sunlight or other forms of heat. Do not place device in fire or other 
excessively hot environments. Exposure to fire or temperature above 212°F (100°C) 
may cause explosion.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

2. Do not expose the wireless charger to rain or snow.
3. Do not use the wireless charger in excess of its output rating. Overloading 
outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
4. Do not disassemble this product or a�empt to re-purpose or modify it in any 
manner.
5. Do not a�empt to replace any part of this device.
6. For questions or instructions for the various ways to charge this device, refer to 
the illustrations in this user manual.
7. Use of a power supply or charger not recommended by JSAUX may result in a risk 
of fire or injury to persons.
8. If this device is accessible to or may be used by a minor, purchasing adult agrees 
to be solely responsible for providing supervision,instruction, and warnings. 
Purchaser agrees to defend, indemnify, and hold JSAUX or Manufacturer harmless 
for any claims or damages arising from unintended use or misuse by a minor.
9. All products have gone through a thorough quality assurance inspection. If you 
find that your device is excessively hot, is emi�ing odor, is deformed, abraded, cut, 
or is experiencing or demonstrating an abnormal phenomenon, immediately stop all 
product use and contact JSAUX or Manufacturer.
10. Switch o� the wireless charger when not in use. The wireless charger will 
automatically switch o� when disconnected from its wall charger.
11. To disconnect the charging pad from line voltage, pull the AC adapter from the 
AC outlet.
12. The AC outlet shall be installed near the charging pad and shall be easily 
accessible.
13. To comply with FCC RF exposure compliance requirements, the wireless charger 
must be used with a separation distance of at least 20 cm from all persons.

FCC Statement
  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to    
      which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC STATEMENT
  This device contains licence-exempt transmi�er(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
1）This device may not cause interference. 
2）This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. 
  L’éme�eur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes : 
1）L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2）L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en comprome�re le fonctionnement.

   (Waste Electrical& Electronic Equipment )This Marking shown on the 
 product or its literature.indicate that it should not be disposed with 
 otherhousehold wastes at the end of its working life.
  To prevent possible harm to the environment or human healthfrom uncontrolled waste 
disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.Household user should contact 
either the retailer where they purchased this product.or their local government o�ice, 
for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.
  Business users should contact their supplier and check thetems and conditions of the 
purchase contact This product should not be mixed with other commercial wastes for 
disposal.

意大利

Panoramica del prodo�o

Accessori della confezione
(×1) 25W Caricatore Wireless Magnetico
(×1) Istruzioni per la sicurezza e libre�o di garanzia
(×1) Manuale di istruzioni

Parametri del prodo�o
Marca: JSAUX
Modello del prodo�o: WP2501
Nome del prodo�o: 25W Caricatore Wireless Magnetico
Ingresso: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Uscita: 25W Max (Compatibile con 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Lunghezza del cavo: 5 piedi
Dimensioni: 56.2*56.2*8.5mm
Peso del prodo�o: Circa 61.8g

USB-C maschio

Superficie di 
ricarica magnetica

Leggere tu�e le istruzioni e gli avvertimenti prima di utilizzare questo prodo�o. Un 
uso improprio di questo prodo�o può comportare danni al dispositivo, calore 
eccessivo, fumi tossici, incendio o esplosione, dei quali l’“Acquirente” – e non 
JSAUX o il produ�ore – è l’unico responsabile.
1.Non conservare il dispositivo in ambienti ad alta temperatura, inclusi il calore 
causato dalla luce solare intensa o da altre fonti di calore. Non posizionare il 
dispositivo nel fuoco o in altri ambienti eccessivamente caldi. L'esposizione al 
fuoco o a temperature superiori a 212°F (100°C) può causare un’esplosione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
AVVERTENZA

Grazie per aver scelto JSAUX
JSAUX è un marchio di ele�ronica di consumo di fama mondiale, che ospita due 
so�omarchi specializzati: JSAUX Gaming, dedicato ai giocatori, e FlipGo, creatore 
di monitor portatili innovativi. Il primo prodo�o di FlipGo ha raccolto oltre 1 milione 
di dollari su Kickstarter.
Partendo dai nostri acclamati cavi dati e ada�atori, la nostra linea di prodo�i si è 
estesa fino a includere accessori per console da gioco portatili come Steam Deck e 
ROG Ally e il se�ore dei monitor portatili. Grazie a una qualità eccezionale, i nostri 
prodo�i sono bestseller in oltre 100 paesi e servono più di 30 milioni di utenti. Ci 
impegniamo ad aggiungere praticità e gioia a ogni vostra esperienza tecnologica.

Web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial
Instagram: @jsaux_o�icial

Twi�er/X: @jsauxo�icial
Discord: discord.gg/jsaux

2.Non esporre il caricaba�erie wireless alla pioggia o alla neve.
3.Non utilizzare il caricaba�erie wireless oltre la potenza nominale; un sovraccarico 
può comportare un rischio di incendio o di lesioni alle persone.
4.Non smontare questo prodo�o né tentare di riproge�arlo o modificarlo in alcun 
modo.
5.Non tentare di sostituire alcuna parte di questo dispositivo.
6.Per domande o istruzioni sulle varie modalità di ricarica di questo dispositivo, fare 
riferimento alle illustrazioni presenti in questo manuale utente.
7.L’uso di un alimentatore o di un caricaba�erie non raccomandato da JSAUX può 
comportare un rischio di incendio o di lesioni alle persone.
8.Se questo dispositivo è accessibile o può essere utilizzato da un minorenne, 
l’adulto acquirente acce�a di essere l’unico responsabile della supervisione, delle 
istruzioni e degli avvertimenti. L’acquirente acce�a di difendere, indennizzare e 
tenere indenne JSAUX o il produ�ore da eventuali reclami o danni derivanti da un 
uso non intenzionale o da un abuso da parte di un minorenne.
9.Tu�i i prodo�i hanno subito un’ispezione di qualità approfondita. Se si rileva che il 
dispositivo è eccessivamente caldo, eme�e odore, è deformato, abraso, tagliato o 
presenta un’anomalia, interrompere immediatamente l’uso del prodo�o e 
conta�are JSAUX o il produ�ore.
10.Spegnere il caricaba�erie wireless quando non è in uso. Il caricaba�erie wireless 
si spegnerà automaticamente quando viene scollegato dal caricatore a muro.
11.Per disconne�ere il pad di ricarica dalla tensione di rete, estrarre l’ada�atore CA 
dalla presa di corrente.
12.La presa di corrente deve essere installata vicino al pad di ricarica e deve essere 
facilmente accessibile.
13.Per rispe�are i requisiti di conformità FCC relativi all’esposizione RF, il 
caricaba�erie wireless deve essere utilizzato a una distanza minima di 20 cm da 
tu�e le persone.

Produktparameter
Marke: JSAUX
Produktmodell: WP2501
Produktname: 25W Magnetisches Kabelloses Ladegerät
Eingang: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Ausgang: Max. 25W (Kompatibel mit 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Kabellänge: 5 Fuß (ca. 1,5 m)
Abmessungen: 56.2*56.2*8.5mm
Produktgewicht: Ca. 61.8g

Verpackungszubehör
(×1) 25W Magnetisches Kabelloses Ladegerät
(×1) Sicherheitsanweisungen und Garantieheft
(×1) Bedienungsanleitung

Accessoires d'emballage
(×1) 25W Chargeur Sans Fil Magnétique
(×1) Instructions de sécurité et livret de garantie
(×1) Manuel d'utilisation

Product parameters
Brand: JSAUX
Product Model: WP2501
Product Name: 25W Magnetic Wireless Charger
Input: 5V    3A / 9V    3A / 12V    3A / 15V    2.5A
Output: 25W Max（Compatible with 15W, 10W, 7.5W, 5W）
Line Length: 5 Ft /1.5M
Dimensions: 56.2*56.2*8.5mm
Product weight: About 61.8g

Packaging Accessories
(×1) 25W Magnetic Wireless Charger
(×1) Safety instructions and warranty booklet
(×1) Instruction manual

Bedankt dat u voor JSAUX hebt gekozen.
JSAUX is een wereldberoemd merk voor consumentenelektronica, met twee 
gespecialiseerde submerken: JSAUX Gaming, gericht op gamers, en FlipGo, de 
maker van innovatieve draagbare monitoren. Het eerste product van FlipGo heeft 
meer dan 1 miljoen dollar opgehaald op Kickstarter.
We zijn begonnen met onze geprezen datakabels en adapters, en sindsdien is 
onze productlijn uitgebreid naar accessoires voor gaming-handhelds zoals de 
Steam Deck en ROG Ally, en het gebied van draagbare monitoren. Dankzij 
uitzonderlijke kwaliteit zijn onze producten bestsellers in meer dan 100 landen en 
bedienen we meer dan 30 miljoen gebruikers. We zijn toegewijd aan het 
toevoegen van gemak en vreugde aan elke technologische ervaring.

Web:www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial 
Instagram: @jsaux_o�icial 

Twi�er / X: @jsauxo�icial 
Discord: discord.gg/jsaux 

Productoverzicht

USB-C male

Magnetisch 
oplaadoppervlak

Lees alle instructies en waarschuwingen voordat u dit product gebruikt. Onjuist 
gebruik van dit product kan leiden tot schade aan het apparaat, overmatige 
warmte, giftige dampen, brand of explosie, waarvoor de “Koper” – en niet JSAUX of 
de fabrikant – verantwoordelijk is.
1.Bewaar het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, inclusief 
warmte door direct zonlicht of andere warmtebronnen. Plaats het apparaat niet in 
vuur of andere extreem hete omgevingen. Blootstelling aan vuur of temperaturen 
boven 212°F (100°C) kan een explosie veroorzaken.
2.Stel de draadloze oplader niet bloot aan regen of sneeuw.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING

3.Gebruik de draadloze oplader niet boven zijn nominale uitgangsvermogen. 
Overbelasting boven dit vermogen kan leiden tot brandgevaar of letsel bij 
personen.
4.Demonteer dit product niet en probeer het niet opnieuw te gebruiken of op 
enigerlei wijze te wijzigen.
5.Probeer geen enkel onderdeel van dit apparaat te vervangen.
6.Voor vragen of instructies over de verschillende manieren om dit apparaat op te 
laden, raadpleeg de illustraties in deze gebruikershandleiding.
7.Het gebruik van een voedingsadapter of oplader die niet door JSAUX wordt 
aanbevolen, kan leiden tot brandgevaar of letsel bij personen.
8.Indien dit apparaat toegankelijk is voor of kan worden gebruikt door een 
minderjarige, gaat de volwassen koper ermee akkoord volledig verantwoordelijk te 
zijn voor het bieden van toezicht, instructies en waarschuwingen. De koper stemt 
ermee in JSAUX of de fabrikant te verdedigen, te vrijwaren en schadeloos te stellen 
voor claims of schade die voortvloeien uit onbedoeld gebruik of misbruik door een 
minderjarige.
9.Alle producten hebben een grondige kwaliteitscontrole ondergaan. Als u merkt 
dat uw apparaat extreem heet wordt, geur afgeeft, vervormd, versleten of 
beschadigd is, of een abnormale werking vertoont, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik en neem contact op met JSAUX of de fabrikant.
10.Schakel de draadloze oplader uit wanneer deze niet in gebruik is. De draadloze 
oplader schakelt automatisch uit wanneer hij is losgekoppeld van de wandlader.
11.Om het oplaadstation los te koppelen van de netspanning, trekt u de netadapter 
uit het stopcontact.
12.Het stopcontact moet zich in de buurt van het oplaadstation bevinden en 
gemakkelijk toegankelijk zijn.
13.Om te voldoen aan de FCC-vereisten voor blootstelling aan RF-straling, moet de 
draadloze oplader worden gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tot alle 
personen.

Dziękujemy za wybranie JSAUX.
JSAUX to znana na całym świecie marka elektroniki użytkowej, posiadająca dwie 
wyspecjalizowane submarki: JSAUX Gaming, skupiającą się na graczach, oraz 
FlipGo, twórcę innowacyjnych przenośnych monitorów. Pierwszy produkt FlipGo 
zebrał ponad 1 milion dolarów na platformie Kickstarter.
Zaczynaliśmy od naszych uznanych kabli do transmisji danych i adapterów, a od 
tego czasu nasza linia produktów rozszerzyła się o akcesoria do przenośnych 
konsol do gier, takich jak Steam Deck i ROG Ally, oraz o dziedzinę przenośnych 
monitorów. Dzięki wyjątkowej jakości nasze produkty są bestsellerami w ponad 
100 krajach i obsługują ponad 30 milionów użytkowników. Naszym celem jest 
dodawanie wygody i radości do każdego doświadczenia z technologią.

Web:www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial 
Instagram: @jsaux_o�icial

Twi�er / X: @jsauxo�icial 
Discord: discord.gg/jsaux 

2.Nie wystawiaj ładowarki bezprzewodowej na działanie deszczu ani śniegu.
3.Nie używaj ładowarki bezprzewodowej powyżej jej mocy znamionowej. 
Przeciążenie powyżej tego poziomu może spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń.
4.Nie demontuj tego produktu ani nie próbuj go ponownie wykorzystywać lub w 
jakikolwiek sposób modyfikować.
5.Nie próbuj wymieniać żadnej części tego urządzenia.
6.W przypadku pytań lub instrukcji dotyczących różnych sposobów ładowania tego 
urządzenia zapoznaj się z ilustracjami w niniejszej instrukcji obsługi.
7.Korzystanie z zasilacza lub ładowarki, które nie są zalecane przez JSAUX, może 
spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń.
8.Jeśli to urządzenie jest dostępne dla małoletniego lub może być przez niego 
używane, dorosły nabywca zobowiązuje się do pełnej odpowiedzialności za 
zapewnienie nadzoru, instrukcji i ostrzeżeń. Nabywca zobowiązuje się bronić, 
zabezpieczać i zwolnić z odpowiedzialności JSAUX lub producenta z tytułu 
wszelkich roszczeń lub szkód wynikających z niezamierzonego użycia lub 
nadużycia przez małoletniego.
9.Wszystkie produkty przeszły szczegółową kontrolę jakości. Jeśli zauważysz, że 
urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela zapach, jest odkształcone, zużyte, 
przecięte lub wykazuje jakiekolwiek nieprawidłowości, natychmiast przerwij 
korzystanie z produktu i skontaktuj się z JSAUX lub producentem.
10.Wyłącz ładowarkę bezprzewodową, gdy nie jest używana. Ładowarka 
bezprzewodowa wyłączy się automatycznie po odłączeniu od ładowarki ściennej.
11.Aby odłączyć podkładkę ładującą od zasilania sieciowego, wyjmij adapter AC z 
gniazdka.
12.Gniazdko elektryczne powinno być zainstalowane w pobliżu podkładki ładującej i 
musi być łatwo dostępne.
13.Aby spełnić wymagania FCC dotyczące zgodności z normami narażenia na 
promieniowanie RF, ładowarka bezprzewodowa musi być używana w odległości co 
najmniej 20 cm od wszystkich osób.

Tack för a� du valde JSAUX.
JSAUX är e� världsberömt varumärke för konsumentelektronik, hem till två 
specialiserade undermärken: JSAUX Gaming, dedikerat till gamers, och FlipGo, 
skaparen av innovativa bärbara skärmar. Den första FlipGo-produkten samlade in 
över 1 miljon dollar på Kickstarter.
Vi började med våra hyllade datakablar och adaptrar, och sedan dess har vår 
produktlinje expanderat till a� omfa�a tillbehör för handhållna spelkonsoler som 
Steam Deck och ROG Ally, samt området för bärbara skärmar. Tack vare 
exceptionell kvalitet är våra produkter bästsäljare i över 100 länder och betjänar 
mer än 30 miljoner användare. Vi är dedikerade till a� tillföra bekvämlighet och 
glädje till varje teknisk upplevelse.

Web:www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXo�icial 
Instagram: @jsaux_o�icial

Twi�er / X: @jsauxo�icial 
Discord: discord.gg/jsaux

2.Utsä� inte den trådlösa laddaren för regn eller snö.
3.Använd inte den trådlösa laddaren utöver dess märkta ute�ekt. Överbelastning 
över den angivna gränsen kan innebära risk för brand eller personskador.
4.Demontera inte denna produkt och försök inte återanvända eller modifiera den på 
något sä�.
5.Försök inte ersä�a någon del av denna enhet.
6.Vid frågor eller instruktioner om de olika sä�en a� ladda denna enhet, se 
illustrationerna i denna användarhandbok.
7.Användning av en strömadapter eller laddare som inte rekommenderas av JSAUX 
kan innebära risk för brand eller personskador.
8.Om denna enhet är tillgänglig för eller kan användas av en minderårig, godkänner 
den vuxne köparen a� vara fullt ansvarig för a� ge tillsyn, instruktioner och 
varningar. Köparen samtycker till a� försvara, ersä�a och hålla JSAUX eller 
tillverkaren skadelös från eventuella krav eller skador som uppstår till följd av 
oavsiktlig användning eller missbruk av en minderårig.
9.Alla produkter har genomgå� en noggrann kvalitetskontroll. Om du upptäcker a� 
din enhet blir överdrivet varm, avger lukt, är deformerad, sliten, skadad eller 
uppvisar någon form av onormal funktion, avbryt omedelbart all användning och 
kontakta JSAUX eller tillverkaren.
10.Stäng av den trådlösa laddaren när den inte används. Den trådlösa laddaren 
stängs av automatiskt när den kopplas bort från väggladdaren.
11.För a� koppla bort laddpla�an från nätspänningen, dra ut nätadaptern från 
väggu�aget.
12.Väggu�aget ska installeras nära laddpla�an och vara lä�illgängligt.
13.För a� uppfylla FCC:s krav för exponering för RF-strålning måste den trådlösa 
laddaren användas med e� avstånd på minst 20 cm från alla personer.

Productparameters
Merk: JSAUX
Productmodel: WP2501
Productnaam: 25W magnetische draadloze oplader
Ingang: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Uitgang: 25W Max (Compatibel met 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Kabellengte: 5 Ft / 1.5M
Afmetingen: 56.2*56.2*8.5mm
Productgewicht: Ongeveer 61.8g

Verpakkingsaccessoires
(×1) 25W magnetische draadloze oplader
(×1) Veiligheidsinstructies en garantieboekje
(×1) Gebruikershandleiding

荷兰语

Przegląd produktu

USB-C męski

Magnetyczna 
powierzchnia 
ładująca

Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzeżenia przed użyciem tego produktu. 
Nieprawidłowe użytkowanie tego produktu może spowodować uszkodzenie 
urządzenia, nadmierne nagrzewanie, wydzielanie toksycznych oparów, pożar lub 
wybuch, za które odpowiedzialny jest „Nabywca”, a nie JSAUX ani producent.
1.Nie przechowuj urządzenia w środowisku o wysokiej temperaturze, w tym w 
warunkach narażenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub innych 
źródeł ciepła. Nie umieszczaj urządzenia w ogniu ani w innych nadmiernie gorących 
warunkach. Narażenie na ogień lub temperatury powyżej 212°F (100°C) może 
spowodować wybuch.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE

Parametry produktu
Marka: JSAUX
Model produktu: WP2501
Nazwa produktu: 25W magnetyczna ładowarka bezprzewodowa
Wejście: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V      2.5A
Wyjście: 25W Max (Kompatybilne z 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Długość kabla: 5 Ft / 1.5M
Wymiary:56.2*56.2*8.5mm
Waga produktu: Około 61.8g

Akcesoria w opakowaniu
(×1) 25W magnetyczna ładowarka bezprzewodowa
(×1) Instrukcje bezpieczeństwa i broszura gwarancyjna
(×1) Instrukcja obsługi

波兰语

Produktöversikt

USB-C hankontakt

Magnetisk 
laddningsyta

Läs alla instruktioner och varningar innan du använder denna produkt. Felaktig 
användning av denna produkt kan leda till skador på enheten, överdriven värme, 
giftiga ångor, brand eller explosion, för vilka ”Köparen” – och inte JSAUX eller 
tillverkaren – är ansvarig.
1.Förvara inte enheten i en miljö med hög temperatur, inklusive värme orsakad av 
direkt solljus eller andra värmekällor. Placera inte enheten i eld eller i andra extremt 
varma miljöer. Exponering för eld eller temperaturer över 212°F (100°C) kan orsaka 
explosion.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING

Produktparametrar
Märke: JSAUX
Produktmodell: WP2501
Produktnamn: 25W magnetisk trådlös laddare
Ingång: 5V     3A / 9V     3A / 12V     3A / 15V     2.5A
Utgång: 25W Max (Kompatibel med 15W, 10W, 7.5W, 5W)
Kabellängd: 5 Ft / 1.5M
Må�: 56.2*56.2*8.5mm
Produktvikt: Ungefär 61.8g

Förpackningsinnehåll
(×1) 25W magnetisk trådlös laddare
(×1) Säkerhetsinstruktioner och garantihäfte
(×1) Bruksanvisning

瑞典语

2. ワイヤレス充電器を雨や雪にさらさないでください。
3. ワイヤレス充電器を定格出力を超えて使用しないでください。定格出力を超える過負荷は、
火災や人身事故の危険につながる可能性があります。
4. 本製品を分解したり、いかなる方法でも再利用または改造したりしないでください。
5. 本製品の部品を交換しないでください。
6. 本製品の充電方法に関するご質問や手順については、本ユーザーマニュアルの図解を参
照してください。
7. JSAUXが推奨していない電源アダプターまたは充電器を使用すると、火災や人身事故につ
ながる可能性があります。
8. 本製品を未成年者が使用できる場合、または未成年者が使用する可能性がある場合、購入
者は監督、指示、および警告の提供について単独で責任を負うことに同意するものとします。
購入者は、未成年者による意図しない使用または誤用に起因するあらゆる請求または損害に
ついて、JSAUXまたは製造元を弁護し、補償し、免責することに同意するものとします。
9. すべての製品は徹底した品質保証検査を受けています。本製品が過度に熱くなっている、
異臭を発している、変形している、摩耗している、切れている、または異常な現象が発生してい
る、もしくはその兆候が見られる場合は、直ちに製品の使用を中止し、JSAUXまたは製造元に
ご連絡ください。
10. 使用していないときはワイヤレス充電器の電源を切ってください。ワイヤレス充電器は、
壁の充電器から取り外すと自動的に電源が切れます。
11. 充電パッドを電源から切断するには、ACアダプターをACコンセントから抜いてください。
12. ACコンセントは充電パッドの近くに設置し、容易にアクセスできるようにしてください。
13. FCCのRF曝露コンプライアンス要件に準拠するため、ワイヤレス充電器は人から少なくと
も20cm離して使用する必要があります。

製品概要

USB-C オス

磁気充電面

本製品を使用する前に、すべての指示と警告をお読みください。本製品を不適切に使用す
ると、製品の損傷、過度の発熱、有毒ガスの発生、火災、または爆発が発生する可能性があり
ます。これらの損害はお客様（以下「購入者」）に発生し、JSAUXまたは製造元は責任を負い
ません。
1. 本製品を高温環境（直射日光やその他の熱による熱を含む）に保管しないでください。本
製品を火中やその他の極端に高温の環境に置かないでください。火気や100℃を超える温
度にさらすと、爆発の原因となる可能性があります。

重要な安全に関する注意事項
警告

-This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your body.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.


